Name: Nael F. M. Hijjo
Position: Postdoctoral Fellow (Translation Studies)

Hosted by Professor Harold Lesch and Professor llse Feinauer

Hijjo, Nael F. M. is a proficient English-Arabic linguist, translator,
interpreter and researcher with a Doctor of Philosophy (PhD) focused in
Media Translation and Narrative Analysis from the University of Malaya
(2018). Dr. Hijjo is currently a Postdoctoral Fellow in the Department of
Afrikaans and Dutch at the University of Stellenbosch, South Africa. His
research interests include Translation Studies, Narrative Theory and
Framing Theory.
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Selected Conferences

Presenter at the EST Congress 2019 Stellenbosch: Living Translation. Stellenbosch University, South
Africa, September 2019.

Presenter at the News Discourse and Translation Conference. University of Nottingham, Ningbo, China,
June 2019.

Presenter at the 8" Asian Translation Tradition Conference at SOAS. University of London, England,
July 2017.

Presenter at the Postgraduate Conference in Translation and Interpreting Studies for Greater China
(PCTIGC). Shanghai Jiao Tong University, China, December 2016.

Presenter at the 7th Asian Translation Traditions Conference. Monash University Malaysia, Kuala
Lumpur, Malaysia, September 2016.

Research Interest

I am interested in the way framing narratives functions as a tool in framing realties and reality
construction through translation. | examine the role played by mass media in utilizing various framing
devices and strategies to communicate conflicts across languages and nations.
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